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ТАТАРСКИЙ АКАДЕМИЧЕСКИЙ ТЕАТР
- г  »-і; 
Л» ѵ.і- Н АКАН УН Е СЕЗОН А

БЕСЕДА С РЕЖИССЕРАМИ ТЕАТРА Г. В ХАВИС И Г. Г. ИСМАГИЛОВЫМ
В 1 9 3 5 — 36 гаду театр ставит вдиой стороны лицемера и ханжи

своей задачей рѳковчить с художе­
ственной неустойчивостью прошла­
го сеаоиа, что особенно саам а , от­
разилось на толкования классиков,
подчас неправильном. ■

Дать зрителю образцы классиче­
ского наследи  я квиифицирован- 
ю й литературной передаче в про­
вальной художественной постановке 
— такова цель, которую будет пре­
следовать художественное руковод­
ство театра.

Пз классиков в репертуар вклю­
чены .Гроза* — Островского. .К о­
роль Дир"— Шекспира, .Тартюф* 
— Мольера в .М олоди жизнь" — 
татарского драматурга Г. Кулаіме- 
това. Первые две пьесы ставит ре­
жиссер -  консультант Г. В. Хаввс, 
па которого временно возложено ху­
дожественное руководство, две дру­
гое— режиссер Г. Г. ІІсмагвлов.

Почему выбраны омевзо эти про­
изведении? .Гроза* вадумана как 
показ звериного самодурства н не­
воли русской женщины.

Актерские силы театра нуждают­
ся в работе над большем полот­
ном. Этой потребности удовлетворит 
постановка шекспоровской траге­
діи  .Король Лир". Мольероиский 
.Тартюф* — образец блестящей 
французской комедии, сочетающей 
сцевнческую виртуозность с глуби­
ной социальных характеристик—с

Тартюфа, и м  мторвго стало вари, 
цателыым, < другой стороны—по- 

тупостя органов мелких бур­
жуа из-аа своей пр тенцжозности 
попадающих в руки аферистов и 
проходимцев. Перевод в с т а х »  де­
лает Ц. Иеенбат.

.М олоди жизнь* Кулахметова 
—одно вз лучших произведений та­
тарской дореволюционной драматур­
гия, до сих пор но включенное в 
репертуар, правильно политически 
освещает период революции 1906—  
1910 годов. В этгй пьесе чув­
ствуется большое и в  лине М. Горь­
кого. Премьера пьесы приурочена 
к тридцатилетию революции питого 
года, а премьера .Грозы*— к 45-ле­
тию со дни ее вапвсанвл.

Кроме втих 4 пьес—в репертуа­
ре театра .Профессор Милок* 
Фр. Вольфа, .Тайны вашего горо­
да* Г. Канала, две новых пьесы — 
одна Ш. Клмала, други  Т. Гвзатова.

Из прошлогоднего репертуара в 
сезоне 1 9 3 5 — 36 года пойдут .П ер­
вые цветы" К. Тен'іурина, .З а  ту­
маном* и .Хаджа женится*—  
Ш. Канала, .Искры* Гвзатова, 
.Х вань зовет* Бжль - Белоцерков­
ского, .Ч ухой ребенок" Шкваркииа.

Сезон открывается* 17 сентябри
новой пьесой К. Тевчурива .Мл ха. Здесь ужество вспомнить удач
было трое", поставленной на юби 
лейяой сессія  ТатЦШ‘а.

В театре работаю-пдва худохнв-

ка— П. Т. Сперанский и вновь при* 
глашгаиый ив Ленинграда 9. А. 
Бернгард.

В отличия от пропиых лет об­
щественные просмотры предлагает­
ся проводить на третий и »  чет­
вертый спектакль.

С вои  вачивает работать инсти­
тут повышения квалвфякации ак­
тера. Првглашеры профессора Ту- 
хумбайекві, Іинсцер.

Проведен ремонт зрительного в и з ,  
фойе, кулвс. Надо отметать то при­
митивной клубное состояніе, в ка­
ком находятся сценически площад­
ка театра— вег арьерсцены, кар­
манов, колосников, осветительной 
аппаратуры, даже софита. Трудно 
работать режиссеру ж художнику 
на такой оголенной сцене. Управу 
ловив театральяо-врелвшннх пред­
п р іят ій  еще вс оковало вдесь ни­
какой практической помощи.

Желательно установить павболее 
тесную свлвь с работниками Боль­
шого драматического театра, обмен 
творческим опытом. Па премьерах 
татарского театра необходимо при­
сутствие работников русского в на­
оборот.

Неплохо было бы, чтобы театр 
русской храмы включал в свой ре­
пертуар пьесу татарского драматур­

г а !  опыт .Красного факела*, по­
ставившего .Воронье гнездо* Ш. 
Кажаяа.


